VENDIM
Nr. 160, daté 20.3.2024

PER DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NE VENDIMIN NR. 1128, DATE
30.12.2020, TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, “PER ZBATIMIN NGA REPUBLIKA
E SHQIPERISE TE VENDIMEVE TE KESHILLIT TE BASHKIMIT EVROPIAN,
PER VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE
SHTRENGUESE NDERKOMBETARE, TE NDRYSHUARA”, TE NDRYSHUAR

Né mbéshtetje t€ nenit 100 té Kushtetutés dhe té neneve 3, pika 3, shkronja “c”, e 6, pikat 2 e
5, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, té
ndryshuar, me propozimin e ministrit pér Evropén dhe Punét e Jashtme, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Né vendimin nr. 1128, daté 30.12.2020, t¢é Késhillit t&¢ Ministrave, t€ ndryshuar, béhen kéto
shtesa dhe ndryshime:

1. Né kreun I béhen shtesat dhe ndryshimet e méposhtme:

a) Né pikén 16, pas fjaléve “... (CFSP) 2024/332 ...” shtohen “... (CFSP) 2024/628 ...”’;

b) Né pikén 25, pas fjaléve “... (CFSP) 2024/422 ...” shtohen “... (CFSP) 2024/577 ...”;

¢) Pika 26 ndryshohet, si mé poshté vijon:

“26. Vendimi i Késhillit té¢ Bashkimit Evropian (CFSP) 2022/266, “Pér vendosjen e masave
kufizuese né pérgjigje t€ njohjes, pushtimit ose aneksimit té paligjshém nga Federata Ruse té disa
zonave té kontrolluara jogeveritare té¢ Ukrainés”, i ndryshuar me vendimet e Késhillit t&¢ Bashkimit
Evropian (CFSP) 2022/628, (CFSP) 2022/1908, (CFSP) 2023/388, (CFSP) 2024/633, sipas
aneksit 20, bashkélidhur kétij vendimi.”;

¢) Né pikén 33, pas fjaléve “.. qé destabilizojné Republikén e Moldavisé ...” shtohen “.. i
ndryshuar me vendimin e Késhillit t¢ Bashkimit Evropian (CFSP) 2024 /740 ...”.

2. Né aneksin 16, bashkélidhur vendimit, shtohet vendimi (CESP) 2024/628, qé i bashkélidhet
kétij vendimi.

3. Né aneksin 25, bashkélidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/577, qé i bashkélidhet
kétij vendimi.

4. Né aneksin 26, bashkélidhur vendimit, shtohet vendimi (CESP) 2024/633, gé i bashkélidhet
kétij vendimi.

5. Né aneksin 33, bashkélidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2024/740, g¢ i bashkélidhet
kétij vendimi.

II. Ngarkohen organet e parashikuara né pikén 1, t€ nenit 11, t€ ligjit nr. 72/2019, “Pér masat
shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, té ndryshuar, pér zbatimin e kétij
vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi menjéheré dhe botohet né Fletoren Zyrtare.

bl

ZEVENDESKRYEMINISTER
Belinda Balluku
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/628
i 19 shkurtit 2024

mbi ndryshimin e géndrimit té pérbashkét 2001/931 /CFSP lidhur me zbatimin e masave té
vecanta pér té luftuar terrorizmin

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaqésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisg,
Ndérsa:

m Mé 27 dhjetor 2001, Késhilli miratoi géndrimin e pérbashkét 2001/931/CFSP (1).

(2) Mé 20 maj 2021, né 'Konkluzionet e Késhillit mbi Komunikimin e Komisionit pér Parlamentin Evropian dhe
Késhillin pér veprimin humanitar té BE-sé&: ‘sfida té reja, parime té njéjta’, Késhilli riafirmoi angazhimin e tij pér té
shmangur dhe, aty ku éshté e pashmangshme, zbutur né masén maksimale ¢do ndikim t& mundshém negativ té
pagéllimshém té masave kufizuese té Bashkimit né veprimin parimor humanitar. Késhilli pérsériti se masat
kufizuese té Unionit pérputhen me té gjitha detyrimet sipas ligjit ndérkombétar, né veganti té drejtén
ndérkombétare té té drejtave té njeriut, t& drejtén ndérkombétare humanitare dhe té drejtén ndérkombétare pér
refugjatét. Al nénvizoi réndésiné e respektimit t& ploté t& parimeve humanitare dhe t& drejtés ndérkombétare
humanitare né politikén e sanksioneve té Bashkimit, duke pérfshiré praktikimin e vazhdueshém té pérjashtimeve
humanitare né regjimet e masave kufizuese t& Bashkimit, aty ku éshté e pérshtatshme, dhe duke siguruar qé njé
kuadér efektiv té jeté né vend pér pérdorimin e kétyre pérjashtimeve nga organizatat humanitare.

3 Mé 9 dhjetor 2022, Késhilli i Sigurimit i Kombeve té Rashkuara (KSKR) miratoi Rezolutén 2664 (2022), duke
kujtuar rezolutat e tij té méparshme q& vendosnin masa sanksionesh né pérgjigje té kércénimeve ndaj pages dhe
sigurisé ndérkombétare dhe duke theksuar se masat e marra nga Shtetet Anétare t& Kombeve té Bashkuara pér té
zbatuar sanksionet pérputhen me detyrimet e tyre sipas ligjit ndérkombétar dhe nuk kané pér géllim té kené
pasoja té disfavorshme humanitare pér popullsiné civile ose pasoja negative pér aktivitetet humanitare ose ata qé
i kryejné ata. KS i OKB-sé vendosi né paragrafin 1 t& Rezolutés 2664 (2022) se sigurimi, pérpunimi ose pagesa e
fondeve, aseteve té tjera financiare ose burimeve ekonomike ose ofrimi i mallrave dhe shérbimeve té nevojshme
pér té siguruar dhénien né kohé té ndihmés humanitare ose pér t& mbéshtetur aktivitete té tjera qé mhéshtesin
nevojat bazé njerézore nga aktoré té caktuar lejohet dhe nuk éshté shkelje e ngrirjes sé aseteve té vendosura nga
KS i 0KB-s€ ose Komitetet e saj té Sanksioneve.

4 M& 14 shkurt 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023/338 (2), i cili futi p&rjashtimin humanitar né pérputhje
me Rezolutén 2664 (2022) né regjimet e masave kufizuese té Bashkimit gé u japin efekt masave té vendosura nga
KSKB ose Komiteteve té tij té Sanksioneve. Mé 31 mars 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023/726 (), i cili
futi pérjashtimin humanitar né pérputhje me Rezolutén 2664 (2022) né regjimet e masave kufizuese té Bashkimit
té cilat u japin efekt masave té vendosura nga KSKB ose Komiteteve té tij t& Sanksioneve dhe masave plotésuese
té vendosura nga Késhilli. Mé 27 néntor 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023/2686 (*), i cili futi né regjime
té caktuara t& masave kufizuese té Bashkimit pérjashtimin humanitar né favor té aktoréve té& pérmendur né
Rezolutén 2664 (2022), té organizatave dhe agjencive t& cilave Bashkimi ju ka dhéné Certifikatén e Partneritetit
Humanitar, si dhe t& organizatave dhe agjencive qéjané té certifikuara ose t& njohura nga njé shtet anétar, ose nga
njé agjenci e specializuar e njé shteti anétar.

(1) Pozicioni i pérbashkét i Késhillit 2001,/931/CFSP i 27 dhjetorit 2001 mbi zbatimin e masave specifike pér té luftuar terrorizmin
(0] L 344, 28.12.2001, f, 93).

(2) Vendimii Késhillit (CFSP) 2023/338 1 datés 14 shkurt 2023 pér ndryshimin e vendimeve té caktuara té Késhillit dhe géndrimeve
té pérbashkéta né lidhje me masat kufizuese pér té futur dispozita pér njé pérjashtim humanitar (0] L 47, 15.2.2023, f. 50).

(3) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2023/726 idatés 31 mars 2023 g& ndryshon disa vendime t& Késhillit né lidhje me masat kufizuese pér
té futur dispozita pér njé pérjashtim humanitar (O] L 94, 3.4.2023, f. 48)

(4) (4) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2023/2686 i datés 27 néntor 2023 g& ndryshon disa vendime t& Késhillit né lidhje me masat
kufizuese pér té futur dispozita pér pérjashtimet humanitare (0] L, 202372686, 28.11.2023, ELL: http://data.
europa.eu/eli/dec/2023/2686/ 0j).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/628/0j
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(5) Pér t& rritur konsistencén me té gjitha regjimet e masave kufizuese t& Bashkimit dhe me ato t& miratuara nga KSKB ose
Komitetet e tij t& Sanksioneve dhe pér t& siguruar dhénien né kohé té ndihmés humanitare ose mbéshtetjen e aktiviteteve té
tjera qé mbéshtesin nevojat themelore njerézore, Késhilli konsideron se njé pérjashtim humanitar pér masat e ngrirjes sé
aseteve té zbatueshme dhe pér kufizimet pér vénien né dispozicion té fondeve dhe burimeve ekonomike pér personat, grupet
dhe entitetet e pércaktuara, né favor té aktoréve té pérmendur né Rezolutén 2664 (2022), i organizatave dhe agjencive té cilave
Unioni ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar, dhe organizatave dhe agjencive qé jané té certifikuara ose té njohura
nga njé shtet anétar, ose nga njé agjenci e specializuar e njé shteti anétar, duhet t& pérfshihet né Pozicionin e Pérbashkét
2001 /931 /CFSP pér njé periudhé fillestare prej 12 muajsh. Pérveg késaj, Késhilli konsideron se duhet té futet njé mekanizém i
métejshém derogimi pér ato organizata dhe aktoré té pérfshiré né aktivitete humanitare qé nuk mund té pérfitojné nga ai
pérjashtim humanitar. Pér mé tepér, Késhilli gjithashtu konsideron se duhet té futet njé klauzolé rishikimi né lidhje me ato
pérjashtime.

(6) Prandaj, qéndrimi i pérbashkét 2001 /931 /CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Neni i méposhtém éshté futur né Qéndrimin e Pérhashkét 2001 /931 /CFSP:
'Neni 3a

1. Nenet 2 dhe 3 nuk zbhatohen pér sigurimin, pérpunimin ose pagesén e fondeve, aktiveve té tjera financiare ose
burimeve ekonomike ose pér ofrimin e mallrave dhe shérbimeve qé jané té nevojshme pér t8 siguruar dhénien né kohé
té ndihmés humanitare ose pér té mbéshtetur aktivitete té tjera g& mbéshtesin nevojatbazé njerézore kur njé ndihmé e
tillé dhe aktivitete té tjera kryhen nga:

a) Kombet e Bashkuara (KB), duke pérfshiré programet, fondet dhe entitetet dhe organet e tjera té saj, si
dhe agjencité e saj té specializuara dhe organizatat e lidhura;

b) organizatat ndérkombétare;

c) organizatat humanitare gé kané statusin e vézhguesit né Asamblené e Pérgjithshme té KB dhe anétarét
e atyre organizatave humanitare;

d) organizatat jogeveritare té financuara né ményré dypaléshe ose shumépaléshe gé marrin pjesé né
planet e reagimit humanitar té KB, planet e KB pér reagim ndaj refugjatéve, apele té tjera té KB ose
grupime humanitare té koordinuara nga Zyra e KB pér Koordinimin e ¢éshtjeve Humanitare;

e) organizatat dhe agjencité té cilave Bashkimi u ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar ose qé
jané té certifikuara ose té njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me procedurat komhétare;

f)  agjencité e specializuara té Shteteve Anétare;

g) punonjésit, pérfituesit e granteve, filialet ose partnerét zbatues t& subjekteve té pérmendura né pikat
(a) deri né (f), ndérkohé dhe né masén qé ata veprojné né kéto cilési.

2 Pa paragjykuar paragrafin 1 dhe duke pérjashtuar nenet 2 dhe 3, autoritetet kompetente té njé Shteti Anétar
mund té autorizojné lirimin e fondeve té caktuara t& ngrira ose burimeve ekonomike, ose vénien né dispozicion té
fondeve ose burimeve ekonomike té caktuara, sipas kushteve qé i konsiderojné té pérshtatshme, pasi té kené pércaktuar
se sigurimi i kétyre fondeve ose burimeve ekonomike éshté i nevojshém pér té siguruar dhénien né kohé té ndihmés
humanitare ose pér té mhéshtetur aktivitete té tjera qé mbéshtesin nevojat themelore njerézore.

3. N& mungesé té njé vendimi negativ, njé kérkesé pér informacion ose njé njoftim pér kohé shtesé nga autoriteti
kompetent pérkatés brenda pesé ditésh pune nga data e marrjes sé kérkesés pér autorizim sipas paragrafit 2, ai
autorizim konsiderohet i dhéné.

2/3 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/628/0j
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4. Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij
neni brenda katér javésh nga dhénia e kétij autorizimi.

8 Paragrafét 1 dhe 2 do té rishikohen t& pakt&n ¢do 12 muaj ose me kérkesé urgjente t& njé Shteti Anétar,
Pérfagésuesit té Larté t& Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe Sigurisé ose Komisionit pas njé ndryshimi

thelbésor té rrethanave.

6. Paragrafi 1 do té& zhatohet deri mé 22 shkurt 2025.".

Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, 19 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
]. BORRELL FONTELLES

ELL http://dataeuropa.eu/eli/dec/2024/628/0j 3/3
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COUNCIL DECISION {CFSP} 2024628
of 19 February 2024

amending Common Position 2001/931/CFSP on the application of specific measures to combat
terrorism

THE CCUNCIL OF THE EURCPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Haying regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,

Whereas:

]

On 27 December 2001, the Council adopted Common Position 2001/931/CFSF {.

On 20 May 2021, in its "Coundl Conclusions on the Communication from the Commission to the European
Parliament and the Council on the EUfs humanitarian action: new challenges, same principles’, the Council
reaffirmed its commitment to avoid and, where unavoidable, mitigate to the maximum extent any potential
unintended nepative impacts of Union restrictive measures on principled humanitarian action. The Counci
reiterated that Union restrictive measures comply with all obligations under international law, in particular
international human rights law, international humanitarian law and international refugee law. It underlined the
importance of adhering fully to humanitarian principles and international humanitarian law in the Union's
sanctions policy, including through the consistent inclusion of humanitarian exceptions in Union restrictive
measures regimes, where relevant, and by ensuring that an effective framework is in place for the use of such
exceptions by humanitarian organisations.

On ¢ December 2022, the United Nations Security Council {(UNSC) adopted Resolution 2664 {2022), recalling its
previous resolutions mposing sanctions measures in response to threats to international peace and security and
emphasising that measures taken by United Nations Member States to implement sanctions comply with their
obligations under international law and are not intended to have adverse humanitarian consequences for civilian
populations or adverse consequences for humanitarian activities or those carrying them out. The UNSC decided in
paragraph 1 of Resolution 2664 (2022} that the provision, processing or payment of funds, other financial assets or
economic resources or the provision of goods and services necessary to ensure the timely delivery of humanitarian
assistarice or to support other activities that support basic human needs by certain actors are permitted and are not
a violation of the asset freezes imposed by the UNSC or its Sanctions Committees.

On 14 February 2023, the Council adopted Decision (CFSP) 2023/338 (3, which introduced the humanitarian
exermption pursuant to Resolution 2664 (2022} into the Union restrictive measures regimes that give effect to
measures decided upon by the UNSC or its Sanctions Committees. On 31 March 2023, the Council adopted
Decision (CFSP) 2023/726 ("}, which introduced the humanitarian exemption pursuant to Resolution 2664 (2022}
into the Union restrictive measures regimes that give effect to measures decided upon by the UNSC or its Sanctions
Committees and into the complementary measures decided upon by the Council. On 27 November 2023, the
Council adopted Decision (CFSP) 2023[2686 (), which introduced into certain Union restrictive measures regimes
the humanitarian exemption for the benefit of actors referred to in Resolution 2664 {2022}, of organisations and
agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate, and of organisations and
agencles which are certified or recognised by a Member State, or by a specialised agency of a Member State.

) Council Common Position 2001/931{CFSP of 27 December 2001 on the application of spedfic measures to combat terrorism

{O] L 344, 28.12.2001, p. 93).

Council Decision (CFSP) 2023338 of 14 February 2023 amending certain Coundl decisions and common positions concerning
restrictive measures in order to insert proyisions on a humanitarian exemption (O] L 47, 15.2.2023, p. 50).

Council Decision (CFSP) 2023/726 of 31 March 2023 amending certain Council Decisions concerning restrictive measures in order to
insert provisions on a humanitarian exemption (O] L 94, 3.42023, p. 48).

Council Decision (CFSP) 20232686 of 27 November 2023 amending certain Council Decisions concerning restrictive measures in
order to insert provisions on humanitarian exeeptions (O] L, 20232684, 28.11.2023, ELI: http://data.curopa.cufeli/dec/ 20232686/
oj).

ELL hutp:/{data.curopa.eufeli/dec/2024 /6280
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{5}  In order to increase consistency across Union restrictive measures regimes and with those adopted by the UNSC or
its Sanctions Committees and to ensure the timely delivery of humanitarian assistance or support other activities
that support basic human needs, the Council considers that a humanitarian exemption to asset freeze measures
applicable to, and to the restrictions on making funds and economic resources available to, designated persons,
groups and entities, for the benefit of actors referred to in Resolution 2664 (2022}, of organisations and agencies to
which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate, and of organisations and agencies which are
certified or recognised by a Member State, or by a specialised agency of a Member State, should be included in
Common Position 2001/931/CFSP for an initial period of 12 months. In addition, the Council considers that a
further derogation mechanism should be introduced for those organisations and actors involved in humanitarian
activities that cannot benefit from that humanitarian exemption. Furthermore, the Council also considers that a
review clause related to those exceptions should be introduced.

{6)  Common Position 2001/931/CFSP should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The following Article is inserted in Common Position 2001/931/CFSP:

‘Article 3a

1. Articles 2 and 3 shall not apply to the provision, processing or payment of funds, other financial assets or economic
resources or to the provision of goods and services which are necessary to ensure the timely delivery of humanitarian
assistance or to support other activities that support basic human needs where such assistance and other activities are
carried out by:

{a) the United Nations (UN), including its programmes, funds and other entities and bodies, as well as its specialised
agencies and related organisations;

®

-

international organisations;

{c) humanitarian organisations having observer status with the UN General Assembly and members of those humanitarian
organisations;

{d) bilaterally or multilaterally funded non-governmental organisations participating in UN Humanitarian Response Plans,
UN Refugee Response Plans, other UN appeals or humanitarian clusters coordinated by the UN Office for the
Coordination of Humanitarian Affairs;

{¢) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate or which are
certified or recognised by a Member State in accordance with national procedures;

{f) Member States’ specialised agencies;

{g) employees, grantees, subsidiaries, or implementing partners of the entities referred to in points {a) to (f) while and to the
extent that they are acting in those capacities.

2. Without prejudice to paragraph 1 and by way of derogation from Articles 2 and 3, the competent authorities of a
Member State may authorise the release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain
funds or economic resources, under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision
of such funds or economic resources is necessary to ensure the timely delivery of humanitarian assistance or to support
other activities that support basic human needs.

3. In the absence of a negative decision, a request for information or a notification for additional time from the relevant
competent authority within five working days of the date of receipt of a request for authorisation under paragraph 2, that
authorisation shall be considered granted.

ELL http://data.europa.cufeli/dec/2024/628 oj
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4. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisations
granted under this Article within four weeks of the granting of such authorisation.

5. Paragraphs 1 and 2 shall be reviewed at least every 12 months or at the urgent request of 2 Member State, the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, or the Commission following a fundamental change in
circumstances.

6. Paragraph 1 shall apply until 22 February 2025..
Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 19 February 2024

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

ELL http://data.europa.eufeli/dec/2024/6 28 joj
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Bashkimit Evropian
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/740
idatés 22 shkurt 2024

pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2023 /891 né lidhje me masat kufizuese né funksion té
veprimeve qé destabilizojné Republikén e Moldavisé

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisé,
Ndérsa:

(1) M 28 prill 2023, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2023 /891 (1).

(2) Unioni mbetet i palékundur né mbéshtetjen e tij pér Republikén e Moldavisé dhe qéndrueshméring, siguring, stabilitetin,

ekonominé dhe furnizimin me energji té saj pérballé aktiviteteve destabilizuese nga aktorét e jashtém.

(3) Duke pasur parasysh situatén né Republikén e Moldavisé, Késhilli konsideron se gjashté persona dhe njé subjekt duhet t'i

shtohen listés sé personave fiziké dhe juridiké, subjekteve dhe organeve té pércaktuara né Aneksin e Vendimit (CFSP)

2023/ 891.
(4) Vendimi (CFSP) 2023/891 duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE YENDIM:

Neni 1
Aneksi i Vendimit (CFSP) 2023/891 éshté ndryshuar né pérputhje me Aneksin e kétij Vendimi.
Neni 2

Ky vendim hyn né fugi né datén e botimit né Fletoren Zyrtare t€ Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, 22 shkurt 2024,

Pér Késhillin

Presidenti
H. LAHBIB

(9 Vendim i Késhillit (CFSP) 2023/891 i 28 prillit 2023 né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve qé destabilizojné Republikén e
Moldavisé (O] L. 114, 2.5.2023, f. 15).

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/740/0j 1/5
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COUNCIL DECISION (CESP) 2024/740
of 22 February 2024

amending Decision (CESP) 2023891 concerning restrictive measures in view of actions destabilising
the Republic of Moldova
THE CCQUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Haying regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1} On 28 April 2023, the Council adopted Decision (CFSP) 2023/891 (%),

(2} The Union remains unwavering in its support for the Republic of Moldova and its resilience, security, stability,
economy and energy supply in the face of destabilising activities by external actors.

(3} Inview of the situation in the Republic of Moldova, the Council considers that six persons and one entity should be
added to the list of natural and legal persons, entities and bodies set out in the Annex to Decision (CFSP) 2023[891.

(4} Decision (CFSP) 2023/891 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP) 2023891 is amended in accordance with the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 22 Febraary 2024,

For the Council
The President
H. LAHBIB

{4 Council Decision (CFSP) 2023891 of 28 April 2023 concerning restrictive measures in view of actions destabilising the Republic of
Moldova (O] L 114, 2.5.2023, p. 15).
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2024/633
mé 19 shkurt 2024

pérndryshimin e Vendimit (CFSP) 2022 /266 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes,
pushtimit ose aneksimit té paligjshém nga Federata Ruse té zonave té caktuara té kontrolluara
jogeveritare té Ukrainés

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté t& Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtime dhe té Sigurisg,
Ndérsa:
(1) Meé 23 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022 /266 ().

(2) Meé6tetor 2022, né pérgjigje té aneksimit té paligjshém té rajoneve Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia té Ukrainés nga
Federata Ruse, K&shilli miratoi Vendimin (CFSP) 202271908 (). Ai Vendim ndryshoi titullin e Vendimit (CFSP) 20227266 dhe
zgjeroi shtrirjen gjeografike té kufizimeve pér t& mbuluar té gjitha zonat e kontrolluara joqeveritare té Ukrainés né rajonet
Donetsk, Kherson, Luhansk dhe Zaporizhzhia.

(3) Mé 14 dhe 15 dhjetor 2023, Késhilli Evropian miratoi konkluzionet né té cilat, ndér té tjera, pérsériti dénimin e tij té luftés sé
agresionit t& Rusisé kundér Ukrainés, e cila pérbén njé shkelje t& dukshme t& Kartés sé Kombeve t& Bashkuara, dhe rikujtoi
mbéshtetjen e palékundur té Unionit pér pavarésiné, sovranitetin dhe integritetin territorial té Ukrainés brenda kufijve té saj t&
njohur ndérkombétarisht dhe té drejtén e saj té natyrshme pér vetémbrojtje kundér agresionit té Rusisé.

(4) Nébazé té njé rishikimi té Vendimit (CFSP) 2022 /266, dhe pér sa kohé qé veprimet e paligjshme té Federatés Ruse vazhdojné té
shkelin ndalimin e pérdorimit té forcés, qé éshté njé shkelje serioze e té drejtés ndérkombétare, éshté e pérshtatshme pér té
mbajtur né fuqi té gjitha masat e vendosura aktualisht nga Bashkimi dhe pér t& marré masa shtesé, nése éshté e nevojshme.
Rrjedhimisht, masat kufizuese té pérfshira né Vendimin (CFSP) 2022/266 duhet té rinovohen edhe pér 12 muaj té tjeré, deri mé
24 shkurt 2025.

(5) Vendimi (CFSP) 2022 /266 duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1
Né nenin 10 té Vendimit (CFSP) 2022 /266, paragrafi i dyt& zévendésohet si vijon: “Ky Vendim do té zbatchet deri mé 24 shkurt 2025.".
Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

(1) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/266 i datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes, pushtimit ose
aneksimit té paligjshém nga Federata Ruse té zonave té caktuara té kontrolluara jogeveritare té Ukrainés (O] L42 [, 23.2.2022 , f. 109).

(2) Vvendimi i Késhillit (CFSP) 202271908 i datés 6 tetor 2022 gé& ndryshon Vendimin (CFSP) 2022/266 né lidhje me masat kufizuese né
pérgjigje té njchjes sé zonave té kontrolluara jogeveritare té rajoneve Donetsk dhe Luhansk t& Ukrainés dhe urdhrin e Forcave té
armatosura ruse né ato zona (O] L 259 |, 6.10.2022, f. 118).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/633/0j 1/2
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Béré né Bruksel, 19 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
J. BORRELL FONTELLES
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COUNCIL DECISION (CFSP} 2024633
of 19 February 2024

amending Decision (CFSP} 2022{266 concerning restrictive measures in response to the illegal
recognition, occupation or amnexation by the Russian Federation of certain non-government
controlled areas of Ukraine

THE COUNCIL OF THE EURQPEAN UNION,

Haying regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 23 February 2022, the Council adopted Decigion (CFSF) 2022266 (4.

{2} On 6 October 2022, in responsge to the illegal annexation of Ukraine’s Donetsk, Khersor, Luhansk and Zaporizhzhia
regions by the Russian Federation, the Council adopted Decision (CFSP) 2022/1908 (%), That Decision amended the
title of Decision (CFSP) 2022{266 and extended the geographical scope of the restrictions to cover all the non-
government controlled areas of Ukraine i the oblasts of Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia.

(3} On 14 and 15 December 2023, the Ewropean Council adopted conclusions in which, inter alia, it reiterated its
condemnation of Russia’s war of aggression against Ukraine, which constitutes a manifest violation of the Charter
of the United Nations, and recalled the Union's unwavering support for Ukraine's independence, sovereignty and
territorial integrity within its internationally recognised borders and its inherent right of selfdefence against
Russia's aggression.

{4} On the basis of a review of Decision (CFSP) 2022/266, and as long as the Russian Federation’s illegal actions
continue to violate the prohibition on the use of force, which is a serious breach of international law, it is
appropriate to maintain in force all the measures currently imposed by the Union and to take additional measures,
it necessary. Consequently, the restrictive measures contained in Decisian (CFSP) 2022[266 should be renewed for a
further 12 months, until 24 February 2025.

(5}  Decision (CFSP) 2022(266 should therefore be amended accordingly,
HAS ADCPTED THIS DECISICON:

Article 1
In Article 10 of Decision (CFSP) 2022/266, the second paragraph is replaced by the following:

This Decision shall apply vntil 24 February 2025..

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Jowrnal of the European Usion.

) Council Decision (CFSP) 2022/266 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response to the illegal recognition,
occupation or annexation by the Russian Federation of certain non-government controlled areas of Ukraine (O] L 42 [, 23.2.2022,
p. 109),

{4 Council Decision {CFSP) 2022/1908 of 6 Qctober 2022 amending Decision (CFSP) 2022/266 concerning restrictive measures in
respotnse to the recognition of the non-government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the ordering
of Russian armed forces into those areas (O] L 259 [, 6.10.2022, p. 118).

ELL http:f/data.evropa.eufelifdec/2024/633 /0] 1/2
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Done at Brussels, 19 February 2024.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

2/2
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VENDIM I KiiSHILLIT (CFSP) 2024/577
mé 12 shkurt 2024

ndryshimi i Vendimit 2014 /512 /CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion té veprimeve té
Rusisé qé destabilizojné sitnatén né& Ukrainé

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe té Sigurisé,
Ndérsa:

m

U]

6]

C]

Q]

()

Mé 31 korrik 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014/512 /CFSP ().

Mé 24 shkurt 2022, Presidentii Federatés Ruse njoftoi njé operacion ushtarak né Ukrainé dhe forcat e armatosura
ruse filluan njé sulm té paprovokuar dhe té pajustifikuar ndaj Ukrainés. Ai agresion ushtarak éshté njé shkelje e
hapur e integritetit territorial, sovranitetit dhe pavarésisé sé Ukrainés, si dhe njé shkelje e ndalimit té pérdorimit
té forcés e parashikuar né nenin 2(4) té Kartés sé Kombeve té Bashkuara (OKB), e cila éshté njé normé e
detyrueshme e té drejtés ndérkomhétare dhe e parimeve t& fjera té Kartés s& OKB-s&.

Né Rezolutén e saj ES-11/1, t& miratuar mé 2 mars 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé shprehu keqardhje
me termat mé té forté pér agresionin e Federatés Ruse kundér Ukrainés né kundérshtim me nenin 2(4) té Kartés
sé OKB-sé. Né Rezolutén ES-11/4, t& miratuar mé 12 tetor 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé&, duke véné
né dukje deklaratén e Sekretarit té Pérgjithshém t& OKB-sé té datés 29 shtator 2022, né té cilén ai kujtonte se ¢do
aneksim i territorit té njé shteti nga njé shtet jetér, gé rezulton nga kércénimi ose pérdorimi i forcés éshté njé
shkelje e parimeve t& Kartés dhe té drejtés ndérkombétare, dénoi organizimin nga Federata Ruse té té
ashtuquajturave referendume té paligjshme né rajonet brenda kufijve té njohur ndérkombétarisht té Ukraings dhe
tentativat pér aneksimin e paligishém t& Donetsk, Kherson, Luhansk dhe rajonet Zaporizhzhia t& Ukrainés, pas
organizimit té atyre té ashtuquajturave referendume.

Né Rezolutén e saj A/RES/ES-11/5 té datés 15 néntor 2022, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé shprehu
shqetésim té madh pér humbjen e jetéve, zhvendosjen e civiléve, shkatérrimin e infrastrukturés dhe burimeve
natyrore, humbjen e pronés publike dhe private, dhe fatkeqésiné ekonomike té shkaktuar nga agresioni i
Federatés Ruse kundér Ukrainés, dhe pranoi se Federata Ruse duhet té mbahet pérgjegjése pér ¢do shkelje té té
drejtés ndérkomhbétare né ose kundér Ukrainés, duke pérfshiré agresionin e saj né kund&rshtim me Karténe OKB-
sé, si dhe ¢do shkelje té té drejtés ndérkombétare humanitare dhe ligjit ndérkombétar té t& drejtave té njeriut, dhe
se ajo duhet té barté pasojat ligjore té té gjitha akteve té saj té paligjshme ndérkombétarisht, duke pérfshiré
kompensimin pér démtimin, pérfshiré cdo dém, té shkaktuar nga akte té tilla.

Né Rezolutén e saj A/ES-11/L.7 té datés 23 shkurt 2023, Asambleja e Pérgjithshme e OKB-sé bérithirrje gjithashtu
pér respektimin e ploté té paléve né konfliktin e armatosur ndaj detyrimeve té tyre sipas ligjit ndérkombétar
humanitar dhe pér njé ndérprerje té menjéhershme té sulmeve né infrastrukturén kritike t& Ukrainés dhe ¢do
sulmi té géllimshém ndaj objekteve civile, pérfshiré ato qé jané rezidenca, shkolla dhe spitale.

Gjykata Ndérkombétare e Drejtésisé (GIND), né urdhrin e saj detyrues té datés 16 mars 2022 mbi treguesin e
masave t& pérkohsh me né ¢éshtjen né lidhje me pretendimet pér gienocid sipas Konventés pér Parandalimin dhe
Dénimin e Krimit té Gjenocidit (Ukraina kundér Federatés Ruse], konstatoi (né paragrafin 60 té urdhrit) "se
Ukraina ka njé té drejté té besueshme pér té mos iu nénshtruar operacioneve ushtarake nga Federata Ruse” dhe
(né paragrafin 74 té urdhrit) se cénimi i késaj té drejte "éshté né gjendje pér té shkaktuar dém té pariparueshém”.
Aj shtoi se ¢do operacion ushtarak, veganérisht ai né shkallé t& kryer nga Federata Ruse né territorin e Ukrainés,
né ményré té pashmangshme shkakton humbje jete, démtime mendore dhe trupore, dhe démtime né proné dhe
né mjedis (#). GIND-ja urdhéroi Federatén Ruse t& pezullojé operacionet ushtarake qé ajo filloi mé 24 shkurt 2022
né territorin e Ukrainés.

Vendimi i Késhillit 2014 /512 /CFSP i 31 korrikut 2014 né lidhje me masat kufizuese né funksion t& veprimeve té Rusisé gé
destabilizojné situatén né Ukrainé (O] L 229, 31.7.2014, f. 13).

GJND, Urdhér i datés 16 mars 2022 né ¢éshtjen lidhur me pretendimet pér gjenocid sipas Konventds pér Parandalimin dhe
Ndéshkimin e Krimit t& Gjenocidit (Ukraina kundér Federatés Ruse), né paragrafin 74.

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/577 /o

1/5

22



AL

0] L, 14.2.2024

o)

6]

W] Né konkluzionet e tij té 14 dhe 15 dhjetorit 2023, Késhilli Evropian pérsériti dénimin e tij té vendosur té luftés sé
agresionit té Rusisé kundér Ukrainés, e cila pérbén njé shkelje té dukshme té Kartés sé OKB-sé, dhe ripohoi
mbéshtetjen e palékundurté Bashkimit pérpavarésing, sovranitetin dhe integritetin territorial té Ukrainés brenda
kufijve té saj té njohur ndérkombétarisht dhe t& drejtén e tij té natyrshme pér veté mbrojtje kundér agresionit rus.

8 Né pérputhje me objektivat e Politikés sé Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, kjo mbhéshtetje pérfshin gjithashtu
ndihmén pér popullsing, vendet dhe rajonet qé pérballen me fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu, té tilla si ato qé
ijané shkaktuar Ukraings dhe popullsisé s& saj nga lufta e agresionit e Rusisé.

9) Duke pasur parasysh situatén e rénduar dhe né pérgjigje té luftés sé agresionit té Rusisé kundér Ukrainés, dhe pér
sa kohé gé veprimet e paligishme té Federatés Ruse vazhdojné té shkelin rregullat detyruese té té drejtés
ndérkombétare, duke pérfshiré, né veganti, ndalimin e pérdorimit té forcés i parashikuar né nenin 2(4) té Kartés
sé OKB-sé, ose té té drejtés ndérkombétare humanitare, éshté e pérshtatshme té mbahen né fuqi té gjitha masat e
vendosura nga Bashkimi. Eshté gjithashtu e pérshtatshme qé té& merren masa shtesé té jashtézakonshme qé
synojné mbéshtetjen e Ukrainés dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me objektivat e Politikés sé
Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, né vecanti konsolidimin dhe mbéshtetjen pér demokracing, sundimin e
ligjit, té drejtat e njeriut dhe parimet e sé drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré té drejtén ndérkomhétare
humanitare, ruajtjen e pages, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé ndérkomhétare dhe mbrojtjen e
popullatés civile, si dhe ndihmén pér popullsing qé pérballet me fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu.

(10) Me 28 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022 /335 (% pér ndryshimin e Vendimit 2014 /512 /CFSP, i
cili ndalonte ¢do transaksion né lidhje me menaxhimin e rezervave té, si dhe té aseteve té, Bankés Qendrore té
Rusisé, duke pérfshiré transaksionet me ¢dopersonjuridik, subjekt ose organ qé vepron né emér ose nén drejtimin
e Bankés Qendrore t& Rusisé. Mé 9 mars 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022 /395 (%) pér té pérfshiré njé
ndalim té tillé né lidhje me Fondin Kombétar té Pasurisé Ruse. Ndalimi parashikohet né nenin 1a(4) té Vendimit
2014/512/CFSP dhe pasqyrohet gjithashtu né nenin 5a(4] té Rregullores sé Késhillit (BE) Nr. 833/2014 (5). Si
rezultat i kétyre ndalimeve, asetet pérkatése té mbajtura nga institucionet financiare né Shtetet Anétare jané 'té
palévizshme ".

(11)  Si¢ nénvizohet né konkluzionet e takimit té Késhillit Evropian mé 26 dhe 27 tetor 2023, nevojitet njé progres
vendimtar, né koordinim me partnerét, se si ¢do e ardhur e jashtézakonshme e mbajtur nga subjektet private gé
rrjedhin drejtpérdrejt nga asetet e palévizshme té Rusisé mund té drejtohet pér té mbéshtetur Ukrainén dhe
rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zbatueshme dhe né pérputhje me
té drejtén e Bashkimit dhe até ndérkombétar. Né konkluzionet e tij, Késhilli Evropian i béri thirrje Pérfagésuesit
té Larté té Bashkimit pér Politikén e Punéve té Jashtme dhe Sigurisé (Pérfagésuesi i Larté) dhe Komisionit gé té
pérshpejtojné punén me synimin pér té paraqitur propozime.

(12)  Pé&rsaipérket koordinimit me partnerét, liderét e G7, né deklaratén e tyre t& datés 6 dhjetor 2023, pérséritén se
nevojitej pérparim vendimtar pér té drejtuar té ardhurat e jashtézakonshme té mbajtura nga subjektet private qé
rrjedhin drejtpérdrejt nga asetet sovrane té palévizshme té Rusisé pér té mbéshtetur Ukrainén, né pérputhje me
detyrimet kontraktuale té zbatueshme dhe né pérputhje me ligjet né fugi.

(13) Nékété kontekst, éshté e pérshtatshme té jepen disa sqarime né lidhje me ndalimin e ¢do transaksioni né lidhje
me menaxhimin e rezervave dhe aktiveve té Bankés Qendrore té Rusisé, si dhe té futen masa té métejshme.

Vendimi i Kshillit (CFSP) 2022/335 i 28 shkurtit 2022 g& ndryshon Vendimin 2014/512/CFSP né lidhje me masat kufizuese ng funksion t&

veprimeve t& Rusisg gg destabilizojng situatén né Ukraing (O] L 57, 28.2.2022, f. 4).

Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022 /395 i datés 9 mars 2022 gé ndryshon Vendimin 2014/512/CFSP né lidhje me masat kufizuese né funksion
18 veprimeve t& Rusisé qé destabilizojné situatén né Ukraing (O] L 81, 9.3.2022, 1. 8).

Rregullorja e Késhillit (BE) Nr. 833/2014 e dat8s 31 korrik 2014 ng lidhje me masat kufizuese né funksion t& veprimeve t& Rusisé q&é
destabilizojn@ situatén ng Ukraing (O] L 229, 31.7.2014, £. 1).
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(14)

(15)

(16)

17

(18)

(19)

Né veganti, éshté e pérshtatshme té sqarohet se transaksionet e menaxhimit té bilancit té lidhura me aktivet dhe rezervat
e Banké&s Qendrore té Rusisé, ose té lidhura me aktivet dhe rezervat e gdo personi juridik, entiteti ose organi g8 vepron
né emér ose né Drejtim té Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, nuk jané brenda objektit
té ndalimit té transaksioneve qé zbatchet q& nga data 28 shkurt 2022. Transaksionet e menaxhimit té bilancit g& mbeten
t8 autorizuara kan# té béjné vecanérisht me riinvestimin e bilanceve té parave, akumuluar pér shkak t& pagesave té
kuponit ose dividendit t& mbyllur dhe té riblerjes dhe depozitave t& maturuara, né pérputhje me njé politiké t&
kujdesshme investimi, né pérputhje me kérkesat rregullatore né fugi.

Transaksione té tjera, né vecanti ¢do transferim i drejtpérdrejté ose i térthorté pér ose né favor té Bankés Qendrore té
Rusisé, ose pér ose né dobi té ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose né drejtimin e, Bankés
Qendrore té Rusisé, si¢c shté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, duhet t& mbetet i ndaluar.

Ndalimi i kétyre transaksioneve té tjera gjeneron njé akumulim té jashtézakonsh&m dhe t& papritur té bilanceve té
parave né bilancet e depozituesve qendroré té letrave me vleré sipas kuptimit té Rregullores (BE) Nr. 909/2014 t&
Parlamentit Evropian dhe té Késhillit (*) q& zéné njé pozicion ky¢ né shlyerjen dhe mirémbajtjen gendrore té
instrumenteve financiare né Union. Ky akumulim éshté pér shkak té imobilizimit té aktiveve dhe rezervave té Bankés
Qendrore té Rusisé, ose atyre té ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose nén drejtimin e Bankés
Qendrore té Rusisé, si p.sh. Fondi i pasurisé, sepse ¢do pagesé e principalit dhe interesit, kuponéve, dividentéve ose té
ardhurave té tjera pér letrat me vleré né Bankén Qendrore té Rusisé dhe atyre personave, subjekteve dhe organeve éshté
e ndaluar.

Deporzituesit gendroré té letrave me vleré jané né njé situaté specifike, e cila éshté e ndryshme nga ajo e institucioneve
t8 tjera financiare, sepse tepricat e parave t& ose me klientét e depozitave gendrore té letrave me vleré zakonisht
transferohen jashté depozitave gendrore té letrave me vleré para fundit té dités dhe nuk japin ndonjé shpérblim pér
Klientét. Gjendjet e parave té mbajtura nga depozituesit gendroré té letrave me vleré né lidhje me aktivet e Bankés
Qendrore té Rusisé, ose ato té ¢do personi juridik, entiteti ose organi qé vepron né emér ose nén drejtimin e Bankés
Qendrore té Rusisé, si p.sh. Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, i akumuluar pér shkak té masave kufizuese, mé pas duhet
t& menaxhohet me kujdes nga depozituesit qendroré té letrave me vleré. Kjo rezulton né gjenerimin e té ardhurave té
papritura dhe té jashtézakonshme.

Té ardhurat e papritura dhe té jashtézakonshme té mbuluara nga ky vendim nuk duhet té vihen né dispozicion t& Bankés
Qendrore té Rusisé sipas rregullave né fuqi, edhe pas ndérprerjes sé ndalimit té transaksionit. Késhtu, ato nuk pérbéjné
asete sovrane. Prandaj, rregullat pér mbrojtjen e aseteve sovrane nuk jané t& zhatueshme pér kéto té ardhura.

Pér mé tepér, meqenése ato té ardhura té papritura dhe té jashtézakonshme rezultojné domosdoshmérisht nga zbatimi
i masave kufizuese, né veganti ndalimi i pércaktuar né nenin 1a(4) t& Vendimit 2014/512/CFSP dhe nenin 5a(4) té
Rregullores (BE) Nr. 833/2014, depozituesit gendrorg té letrave me vleré nuk mund té presin té pérfitojné njé pérfitim
ekonomik t& panevojshém dhe té paqéllimsh&m prej tyre. Bazuar né qéllimin legjitim té ndjekjes sé objektivave té
Politikés sé Pérbashkét té Jashtme dhe té Sigurisé, né vecanti konsolidimin dhe mbéshtetjen e demokracisé, shtetin e té
sé drejtés, té drejtave té njeriut dhe parimeve té té drejtés ndérkombétare, duke pérfshiré t& drejtén ndérkombétare
humanitare, ruajtjen e paqes, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé ndérkombétare dhe mbrojtjen e
popullatés civile, si dhe pér té ndihmuar popullsiné qé pérballet me fatkeqésité e shkaktuara nga njeriu, éshté prae
pérshtatshme dhe e nevojshme té sigurohet qé fitimet e papritura dhe té jashtézakonshme té depozitave gendrore té
letrave me vleré t& grumbullohen né periudhén kohore ndérmjet hyrjes né fuqi té kétij vendimi dhe momentit kur masat
e pérkohshme kufizuese né lidhje me aktivet dhe rezervat e Bankés Qendrore té Rusisé do té ndérpriten, do té pérfitojé
Ukraina. Gjithashtu, me masat sipas kétij vendimi shmanget ngarkesa e tepért e depozituesve gendroré té letrave me
vleré. Prandaj, masat respektojné plotésisht té drejtat dhe lirité themelore té njohura né Kartén e té Drejtave Themelore,
né veganti nenet 17 dhe 52 té saj, pasi ato jané té justifikuara dhe proporcionale me objektivat e ndjekura.

() Rregullorja (BE) Nr. 909/2014 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e datés 23 korrik 2014 pér pérmirésimin e shlyerjes s& letrave
me vleré né Bashkimin Evropian dhe pér depozituesit gendroré té letrave me vler& dhe ndryshimin e Direktivave 98/26/EC dhe
2014/65/BE dhe Rregullores ( BE) Nr 23672012 (0] L 257, 28.8.2014, f 1).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/577 /0]
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(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

Prandaj éshté e pérshtatshme té futen masa shtesé né lidhje me ato t& ardhura té papritura dhe té jashtdzakonshme dhe
fitime neto, né pérputhje t& ploté me té drejtén ndérkombétare dhe t& Bashkimit. Né pérputhje me parimin e sigurisé
juridike, kéto masa shtesé duhet té zhatohen nga data e hyrjes né fuqi té kétij vendimi. Objektivi i masave shtesé
pérfundimisht duhet té jeté mbéshtetja e Ukrainés dhe rimék&mbja dhe rindértimi i saj, vecanérisht pérmes lehtésisé sé
ardhshme té Ukrainés té propozuar nga Komisioni (7}, né pérputhje me objektivat e tij dhe t& Vendimit 2014,/512/CFSP,
dhe né pérputhje me géllimin e masave kufizuese dhe objektivave té Politikés sé Pérbashkét t& Jashtme dhe té Sigurisé té
Bashkimit, duke pérfshiré né vecanti objektivin e ruajtjes sé& paqes, parandalimin e konflikteve dhe forcimin e sigurisé
ndérkombétare dhe mbrojtjen e popullatés civile dhe ndihmén e popullatés, vendet dhe rajonet qé pérballen me katastrofa
té shkaktuara nga njeriu, té tilla si ato qé iu shkaktuan Ukrainés dhe popullsisé sé saj nga lufta e agresionit té Rusisé.

Vendosja e masave té tilla shtesé ndaj depozituesve gendroré té letrave me vleré gé mbajné sasi shumé té vogla té aktiveve
dhe rezervave té Bankés Qendrore té Rusisé, ose ato té cdo personi juridik, subjekti ose organi qé vepron né emér ose né
drejtimin e, Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ éshté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, nuk do té justifikohej. Do t& krijonte njé
barré administrative joproporcionale pér depozituesit gendroré té letrave me vleré, duke pasur parasysh shumat shumé
té vogla qé mund té mblidheshin. Prandaj, masat shtesé duhet té zbatohen vetém pér depozituesit gendroré té letrave me
vleré gé mbajné rezerva dhe aktive té tilla me njé vleré totale prej mé shumé se 1 milion euro.

Né hapin e paré, kéta depozitues gendroré té letrave me vleré duhet té llogarisin dhe menaxhojné balanca té tilla té
jashtézakonshme té parave té grumbulluara pér shkak té mosmobilizimit té aktiveve dhe rezervave té Bankés Qendrore
té Rusisé vegmas nga aktivitetet e tyre té tjera dhe gjithashtu duhet té mbajné té ndara té ardhurat e krijuara.

Depozituesit gendroré té letrave me vleré duhet gjithashtu té ndalohen t& disponojné fitimet e tyre neto qé pasojné, si¢
pércaktohet né pérputhje me legjislacionin kombétar, pas zbritjes sé tatimit té korporatés sipas regjimit t& pérgjithshém
té Shtetit Anétar né fjalé, qofté me ané té shpérndarjes né formén e dividentéve ose né ¢farédo forme né dobi té
aksionaréve ose té ndonjé pale té treté. Deri né vendimin e Késhillit t& pérmendur né paragrafin 24, né funksion té
rreziqeve dhe kostove gé lidhen me mbajtjen e aktiveve dhe rezervave té Bankés Qendrore té Rusisé, ¢do depozitues
gendror i letrave me vleré mund ti kérkojé autoritetit té tij mbikéqyrés té autorizojé lirimin e njé pjese té atyre fitimeve
neto né funksion té respektimit té kérkesave té kapitalit ligjor dhe té menaxhimit t& rrezikut.

Né njé hap té dyté, Késhilli duhet té jeté né gjendje té& vendosé se si kéto fitime neto duhet té drejtohen pér té mbéshtetur
Ukrainén dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zbatueshme dhe né
pérputhje me ligjin e Bashkimit dhe ndérkombétar, né koordinim me partnerét. Né kété kontekst, Késhilli duhet t& vendosé
gjithashtu shumén e atyre fitimeve neto qé depozituesit gendroré té letrave me vleré duhet t& jené né gjendje té mbajné
pérkohésisht né funksion té pajtueshmérisé me kérkesat e kapitalit ligjor dhe té menaxhimit té rrezikut dhe né funksion
té rrezigeve dhe kostove gé lidhen me mbajtjen e aktiveve dhe rezervat e Bankés Qendrore té Rusisé. Pér kété géllim,
Pérfaqésuesii Larté duhet té hé&jé njé propozim né kohén e duhur pér té shogéruar masat e Bashkimit né mhéshtetje té
Ukrainés. Né pérgatitjen e kétij propozimi, Pérfagésuesi i Larté pritet t&8 konsultohet me palét relevante t& interesit, né
vecanti me Bankén Qendrore Evropiane.

Veprime t& métejshme nga Unioni nevojiten pér té zhatuar disa masa.

Vendimi 2014 /512 /CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Né nenin 1a té Vendimit 2014/512/CFSP, shtohen paragrafét e méposhtém:

7.

Paragrafi 4 nuk do té zbatohet pér asnjé transaksion t& menaxhimit té bilancit té lidhur me aktivet dhe rezervat e

Bankés Qendrore té Rusisé, ose té lidhura me aktivet dhe rezervat e cdo personi juridik, subjekti ose organi qé vepron né emér
ose né drejtimin e Bankés Qendrore té Rusisé, si¢ &shté Fondi Kombétar i Pasurisé Ruse, i kryer né ose pas 28 shkurtit 2022,

(") Procedura Legjislative 2023/0200/COD: Propozim pér njé Rregullore t& Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit pér krijimin e Lehtésimit t&

Ukraings. Detajet e procedurés gjenden né https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN /HIS/?uri=CELEX:52023PC0338
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8.

Qé nga data 15 shkurt 2024, dhe pér sa kohé gé masat kufizuese té pércaktuara né paragrafin 4 jané mbajtur,

depozituesit gendroré té letrave me vleré sipas Rregullores (BE) Nr. 909/2014 qé mbajné aktive dhe rezerva té
pérmendura né paragrafin 4 té kétij neni me njé vleré totale mbi 1 milion euro zbatojné rregullat e méposhtme né lidhje
me gjendjen e parave té gatshme té grumbulluara ekskluzivisht pér shkak té masave kufizuese:

a)
b)

<)

d)

kéto teprica monetare do té kontabilizohen ve¢mas;

t& ardhurat e grumbulluara ose té krijuara nga tepricat e parasé sé gatshme té pérmendura né pikén (a) nga data
15 shkurt 2024 do té regjistrohen vegmas né llogarité financiare té depozituesve gendroré té letrave me vlerg;

fitimet neto t& pércaktuara né lidhje me té ardhurat e pérmendura né pikén (b) né pérputhje me legjislacionin
kombhétar, duke pérfshiré zbritjen e té gjitha shpenzimeve pérkatése t& lidhura me ose qé rezultojné nga
administrimi i aktiveve t& pamobilizuara dhe administrimi i rrezikut qé lidhet me aktivet e pamobilizuara dhe pas
zhritjes sé tatimit mbikorporatat sipas regjimit t& pérgjithsh&m té Shtetit Anétar né fjalé, nuk mund té disponohet
me ané té shpérndarjes né formén e dividentdve ose né ¢farédo forme né dohité aksionaréve ose té ndonjé pale té
treté derisa Ké&shilli t&8 vendosé, duke vepruar me unanimitet mbi bazén e neneve 29 dhe 30 t& Traktatit pér
Bashkimin Evropian, pér krijimin e mundshém té njé kontributi financiar né buxhetin e Bashkimit gé do té
mblidhet mbi ato fitime neto pér té mbéshtetur Ukrainén dhe rimékémbjen dhe rindértimin e saj, si dhe
marréveshje t& detajuara, né pérputhje me detyrimet kontraktuale té zhatueshme, dhe né pérputhje me té drejtén
e Bashkimit dhe até ndérkombétar. Né kété kontekst, Késhilli do té vendosé gjithashtu shumén qé depozituesit
gendroré té letrave me vleré mund té mbajné pérkohésisht, pérvec pérmbushjes sé kérkesave té kapitalit ligjor
dhe t& administrimit t& rrezikut, pa cénuar respektimin nga depozituesit qendroré pérkatés té letrave me vleré t&
rregullave t& parashikuara né ose né pérputhje me aktet ligiore té Bashkimit qé rregullojné mbikéqyrien e tyre;

derisa té miratohet vendimi i Késhillit i pérmendur né pikén (c), ¢do depozitues gendror i letrave me vleré mund
té kérkojé nga autoriteti i tij mbikéqyrés qé té autorizojé ¢lirimin e njé pjese té fitimeve neto té pérmendura né
pikén (c), né funksion té respektimit té kérkesave té kapitalit ligjor dhe t& menaxhimit t& rrezikut. Shtetet Anétare
té interesuara njoftojné Komisionin paraprakisht pér ¢do autorizim.’.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, 12 shkurt 2024.

Pér Késhillin

Presidenti
H. LAHBIB
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COUNCIL DECISION (CESP)} 2024/577
of 12 February 2024

amending Decision 2014/512[CFSP concerning restrictive measures in view of Russia’s actions
destabilising the situation in Ukraine

THE COUNCIL OF THE EURDPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,

Whereas:

{1

{2

On 31 July 2014, the Council adopted Decision 2014/512{CFSP {).

On 24 Pebruary 2022, the President of the Russian Federation announced a military operation in Ukraine, and the
Russian armed forces began an unprovoked and unjustified attack on Ukraine. That military apgression is a blatant
violation of the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine, as well as a violation of the
prohibition on the use of force enshrined in Article 2(4) of the United Nations {UN} Charter, which is a peremptory
rule of international law, and of the other principles of the UN Charter.

L its Resolution ES-11[1, adopted on 2 March 2022, the UN General Assembly deplored in the strongest terms the
aggression by the Russian Federation against Ukraine in violation of Article 2{4) of the UN Charter. In its Resolution
ES-11(4, adopted on 12 October 2022, the UN General Assembly, noting the UN Secretary-General's statement of
29 September 2022 in which he recalled that any annexation of a State’s territory by another State resulting from
the threat or use of force is a violation of the principles of the Charter and international law, condemned the
organisation by the Russian Federation of illegal so-called referenda in regions within the internationally recognised
borders of Ukraine and the attempted illegal annexation of the Donetsk, Ehersorn, Luhansk and Zaporizhzhia regions
of Ukraine, following the organisation of those so-called referenda.

In its Resolution A/RES/ES-11/5 of 15 November 2022, the UN General Assembly expressed grave concern at the
loss of life, dvilian displacement, destruction of infrastructure and natural resources, loss of public and private
property, and economic calamity caused by the aggression by the Russian Federation against Ukraine, and
recognised that the Russian Federation must be held to account for any violations of international law in or against
Ukraine, including its ageression In violation of the UN Charter, as well as any violations of international
humanitarian law and international human rights law, and that it must bear the legal consequences of all of its
internationally wrongful acts, including making reparation for the injury, including any damage, caused by such acts.

Ln its Resolution A[ES-11L.7 of 23 February 2023, the UN General Assembly also called for full adherence by the
parties to the armed conflict to their obligations under international humanitarian law, and for an immediate
cessation of the attacks on the critical infrastructure of Ukraine and any deliberate attacks on civilan objects,
inchading those that are residences, schools and hospitals.

The International Court of Justice (ICJ}, in its binding order of 16 March 2022 on the indication of provisional
measures in the case concerning Allagations of Genocide under the Convention on the Prevention and Punishment
of the Crime of Genocide (Ukraine v Russian Federation), found {at paragraph 60 of the order} ‘that Ukraine has a
plausible right not to be subjected to military operations by the Russian Federation’, and (at paragraph 74 of the
order} that prejudice to that right s capable of causing irreparable harm’. It added that any military operation, in
particular one on the scale carried out by the Russian Federation on the territory of Ukraine, inevitably causes loss
of life, mental and bodily harm, and damage to property and to the environment ). The IC] ordered the Russian
Federation to suspend the military operations that it commenced on 24 February 2022 on the territory of Ukraine.

Council Decision 2014/512/CESP of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russias actions destabilising the
situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 13).

1], ORDER of 16 March 2022 in case concerning Allegations of Genodde under the Convention on the Prevention and Punishment
of the Crime of Genocide {Ukraine v Russian Federatton), at paragraph 74.
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(7}  In its conclusions of 14 and 15 December 2023, the European Council reiterated its resolute condemnation of
Russia's war of aggression against Ukraine, which constitutes a manifest violation of the UN Charter; and reaffirmed
the Union's unwavering support for Ukraine's independence, sovereignty and territorial integrity within its
internationally recognised borders and its inherent right of self-defence against the Russian aggression.

(8) In line with the objectives of the Common Foreign and Security Policy, that support also includes assisting
populations, countries and regions confronting man-made disasters, such as those inflicted upon Ukraine and its
population by Russia's war of aggression.

(9 Inview of the gravity of the situation and in response to Russia's war of aggression against Ukraine, and as long as
the illegal actions by the Russian Federation continue to violate peremptory rules of international law, including, in
particular, the prohibition on the use of force enshrined in Article 2(4) of the UN Charter, or of international
humanitarian law, it is appropriate to maintain in force all the measures imposed by the Union. It is also
appropriate to take additional exceptional measures aiming at supporting Ukraine and its recovery and
reconstruction, in line with the objectives of the Common Foreign and Security Policy, in particular consolidation
of and support for democracy, the rule of law, human rights and the principles of international law, including
international humanitarian law, the preservation of peace, prevention of conflicts and strengthening of
international security and the protection of civilian populations as well as assisting populations confronting man-
made disasters.

(10)  On 28 February 2022, the Council adopted Decision (CFSP) 2022335 ) amending Decision 2014/512/CFSP,
which prohibited any transactions related to the management of reserves of, as well as of assets of, the Central Bank
of Russia, including transactions with any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the
Central Bank of Russia. On ¢ March 2022, the Council adopted Decision (CFSP) 2022/395 (') to include such
prohibition concerning the Russian National Wealth Fund. The prohibition is laid down in Article 1a(4) of
Decision 2014/512/CFSP, and is also reflected in Article 5a(4) of Council Regulation (EU) No 833/2014 (9. As a
result of those prohibitions, the relevant assets held by financial institutions in the Member States are immobilised'.

{(11)  Asunderlined in the conclusions of the European Council meeting on 26 and 27 October 2023, decisive progress is
needed, in coordination with partners, on how any extraordinary revenues held by private entities stemuming directly
from Russia’s immobilised assets could be directed to support Ukraine and its recovery and reconstruction,
consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with Union and international law. In its
conclusions, the European Council called on the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy (the High Representative) and the Commission to accelerate work with a view to submitting proposals.

(12)  As regards the coordination with partners, the G7 Leaders, in their statement of 6 December 2023, reiterated that
decisive progress was needed to direct extraordinary revenues held by private entities stemming directly from
Russia's immobilised sovereign assets to support Ukraine, consistent with applicable contractual obligations and in
accordance with applicable laws.

(13) In that context, it is appropriate to provide certain clarifications regarding the prohibition of any transaction related
to the management of reserves and assets of the Central Bank of Russia, as well as to introduce further measures.

{4 Council Decision {CESP) 2022335 of 28 February 2022 amending Decision 2014/512/CESP concerning restrictive measures in view

of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine (O] L 57, 28.2.2022, p. 4).

{) Council Decision (CESP) 2022395 of 9 March 2022 amending Decision 2014/512/CESP concerning testrictive measures in view of
Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine {O] L 81, 9.3.2022, p. 8).

(% Council Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the
situation in Ukraine (O] L 229, 31.7.2014, p. 1).
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(14

(15}

(16)

(17

(19)

In particular, it is appropriate to clarify that balance sheet management transactions linked to assets and reserves of
the Central Bank of Russia, or linked to assets and reserves of any legal person, entity or body acting on behalf of, or
at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, are not within the scope of
the prohibition of transactions which applies since 28 February 2022, The balance sheet management transactions
that remain authorised relate in particular to the reinvestment of cash balances, accumulating due to immobilised
coupon or dividend and redemption payments and maturing deposits, in line with a prudent investment policy, in
accordance with applicable regulatory requirements.

Other transactions, in particular any direct or indirect transfer to or for the benefit of the Central Bank of Russia, or
to or for the benefit of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the Central Bank of
Russia, such as the Russian National Wealth Fund, should remain prohibited.

The prohibition of such other transactions generates an extraordinary and unexpected accumulation of cash
balances on the balance sheets of central securities depositories within the meaning of Regulation (EU)
No 909/2014 of the European Parliament and of the Council () that occupy a key position in the settlement and
the central maintenance of financial instruments in the Union. That accumulation is due to the immobilisation of
assets and reserves of the Central Bank of Russia, or those of any legal person, entity or body acting on behalf of, or
at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, because any payments of
principal and interest, coupons, dividends or other income on securities to the Central Bank of Russia and those
persons, entities and bodies are prohibited.

Central securities depositories are in a specific situation, which is different from that of other financial institutions
because cash balances of or with customers of central securities depositories are usually transferred out of the
central securities depositories before the end of the day and do not yield any remuneration for the customers. The
cash balances held by central securities depositories in relation to the assets of the Central Bank of Russia, or those
of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the direction of, the Central Bank of Russia, such as the
Russian National Wealth Fund, accumulating due to restrictive measures, subsequently need to be prudently
managed by the central securities depositories. This results in the generation of unexpected and extraordinary
revenues.

Unexpected and extraordinary revenues covered by this Decision do not have to be made available to the Central
Bank of Russia under applicable rules, even after the discontinuation of the transaction prohibition. Thus, they do
not constitute sovereign assets. Therefore, the rules protecting sovereign assets are not applicable to these revenues.

Moreover, since those unexpected and extraordinary revenues result necessarily from the implementation of the
testrictive measures, in particular the prohibition laid down in Article 1a(4) of Decision 2014/512/CFSP and
Article 5a(4) of Regulation (EU) No 833/2014, central securities depositories cannot expect to gain an undue and
unintended economic benefit from them. Based on the legitimate aim of pursuing the objectives of the Common
Foreign and Security Policy, in particular the consolidation of, and support for, democracy, the rule of law, human
rights and the principles of international law, including international humanitarian law, the preservation of peace,
the prevention of conflicts and strengthening of international security and the protection of civilian populations, as
well as assisting populations confronting man-made disasters, it is therefore appropriate and necessary to ensure that
the unexpected and extraordinary profits of central securities depositories, accruing in the time period between the
entry into force of this Decision and the moment when the temporary restrictive measures concerning assets and
reserves of the Central Bank of Russia will be discontinued, benefit Ukraine. Moreover, the measures under this
Decision avoid imposing an excessive burden upon central securities depositories. The measures therefore fully
respect the fundamental rights and freedoms recognised in the Charter of Fundamental Rights, in particular
Articles 17 and 52 thereof, as they are justified and proportionate to the objectives pursued.

{f Regulation (EU) No 909/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on improving securities settlement in
the European Union and on central securities depositories and amending Directives 98/26/EC and 2014/65/EU and Regulation {EU)
No 236/2012 (O] L 257, 28.8.2014, p. 1.
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(200 1t is therefore appropriate to introduce additional measures concerning those unexpected and extraordinary
revenues and net profits, in full compliance with international and Union law. In line with the principle of legal
certainty, these additional measures should apply from the date of entry inte force of this Decision. The objective of
the additional measures should ultimately be to support Ukraine and its recovery and reconstruction, in particular
through the future Ukraine Facility proposed by the Commission (), in line with the objectives thereof and of
Decision 2014/512/CFSP, and consistent with the purpose of the restrictive measures and the objectives of the
Union's Common Foreign and Security Policy, including in particular the objective of the preservation of peace, the
prevention of conflicts and strengthening of international security and the protection of civilian populations, and
assisting populations, countries and regions confronting man-made disasters, such as those inflicted upon Ukraine
and its population by Russia's war of aggression.

(21) The imposition of such additional measures on central securities depositories holding very small amounts of assets
and reserves of the Central Bank of Russia, or those of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the
direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, would not be justified. It would
create 2 disproportionate administrative burden for those central securities depositories, given the very small
amounts that could be collected. The additional measures should therefore apply only to central securities
depositories holding such reserves and assets with a total value of more than EUR 1 million.

{22) In afirst step, those central securities depositories should account for and manage such extraordinary cash balances
accumulating due to the immobilisation of assets and reserves of the Central Bank of Russia separately from their
other activities and should also keep the revenues generated separate.

{(23) Central securities depositories should also be prohibited from disposing of their ensuing net profits, as determined in
accordance with national law, after deduction of corporate tax under the general regime of the Member State
concerned, whether by way of distribution in the form of dividends or in whatever form to the benefit of
shareholders or of any third party. Until the Council decision referred to in recital 24, in view of the risks and costs
related to holding assets and reserves of the Central Bank of Russia, each central security depository may request its
supervisory authority to authorise the release of a part of those net profits in view of complying with statutory
capital and risk-management requirements.

(24) Ina second step, the Council should be able to decide how those net profits should be directed to support Ukraine
and its recovery and reconstruction, consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with
Union and international law, in coordination with partners. In that context, the Council should also decide the
amount of those net profits that central securities depositories should be able to provisionally retain in view of
complying with statutory capital and risk-management requirements and in view of risks and costs related to
holding the assets and reserves of the Central Bank of Russia. To that effect, the High Representative should make a
proposal in due time to accompany Union measures in support of Ukraine. In the preparation of that proposal, the
High Representative is expected to consult relevant stakeholders, in particular the European Central Bank.

(25) Further action by the Union is needed in order to implement certain measures.

(26)  Decision 2014/512/CFSP should therefore be 2amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
In Article 12 of Decision 2014/512/CFSP, the following paragraphs are added:

‘7. Paragraph 4 shall not apply to any balance sheet management transactions linked to assets and reserves of the
Central Bank of Russia, or linked to assets and reserves of any legal person, entity or body acting on behalf of, or at the
direction of, the Central Bank of Russia, such as the Russian National Wealth Fund, carried out on or after 28 February
2022,

() Legislative Procedure 2023/0200{COD: Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on establishing the
Ukraine Facility. Details of the procedure are available at https:/Jeur-lex.europa.en/legal-content/EN/HIS [Puri=CELEX: 5202 3PC0338
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8. As of 15 February 2024, and as long as the restrictive measures set out in paragraph 4 are maintained, central
securities depositories within the meaning of Regulation (EU) No 909/2014 holding assets and reserves referred to in
paragraph 4 of this Article with a total value exceeding EUR 1 million shall apply the following rules regarding cash
balances accumulating exclusively due to the restrictive measures:

{a) those cash balances shall be accounted for separately;

(b) revenues accruing from or generated by the cash balances referred to in point (2) from 15 February 2024 shall be
registered separately in the financial accounts of central securities depositories;

(c) net profits determined in respect of revenues referred to in point (b) in accordance with national law, including by
deducting all relevant expenses linked to or resulting from the management of the immobilised assets and the risk-
management associated with the immobilised assets and after deduction of corporate tax under the general regime of
the Member State concerned, may not be disposed of by way of distribution in the form of dividends or in whatever
form to the benefit of shareholders or any third party until the Council decides, acting by unanimity on the basis of
Articles 29 and 30 of the Treaty on European Union, on a possible establishment of a financial contribution to the
Union budget that shall be raised on those net profits to support Ukraine and its recovery and reconstruction, as well
as detailed arrangements therefor, consistent with applicable contractual obligations, and in accordance with Union
and international law. In that context, the Council shall also decide the amount that central securities depositories may
provisionally retain in addition to complying with statutory capital and risk-management requirements, without
prejudice to the respect by the relevant central securities depositories of the rules provided for in or pursuant to the
Union legal acts governing their supervision;

{d) until the Council decision referred to in point (¢} is adopted, each central security depository may request its
supervisory authority to authorise releases of a part of the net profits referred to in point (c), in view of complying
with statutory capital and risk-management requirements. The Member States concerned shall notify the Commission
in advance of any authorisation..

Article 2

This Decision shell enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the Eurapean Union.

Dorne at Brussels,12 February 2024.

For the Council
The President
H. LAHBIB
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